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Short biography

Professor José Antonio Flores Farfin is a linguistics graduate from the Escuela

Nacional de Antropologfa e Historia (ENAH) in Mexico City. He received his Master’s in
linguistics from the same institution, and did his doctoral degree at the University of
Amsterdam, in the Netherlands, about the sociolinguistic contacts and conflicts between the

Nahuatl language and Spanish.

Since 1984, he is full time researcher at one of the top research institutions in

anthropology in Mexico, CIESAS (Centro de Investigaciones y FEstudios Superiores en

Antropologia Social) on sociolinguistic topics related with Language Planning and Education.

His main interests include language contact, pragmatics, linguistics ideologies and

policies in particular multimedia products as well as history of languages.

He has designed and developed courses in this areas of knowledge as well as in the
education for indigenous population. He is currently working in the first Diplomado of

Language Revitalization at the University of San Marcos in Lima, Perd.

Organization’s link: http://www.ciesas.edu.mx/
Personal links: http://neyolnotza.ciesas.edu.mx/pi.aspx?Publica=61
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Ongoing projects

¢ Digital Archive of Language Laboratory of Indigenous Languages Ztor Manuel
Franco Pellotier's Project.
% Language and Culture Revitalization, Maintenance and Development (Fourth

Stage)

Concluded projects

** Language and Culture Revitalization, Maintenance and Development (Third Stage)
2005-2009.
% Language and Culture Revitalization, Maintenance and Development (Second
Stage) 2001- 2004
Language and Culture Maintenance (Fist Stage)
* Nahuatl Transcultural Learning . 2001- 2003.
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